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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.





EN: Put any one of pole with foam into the safety net sleeve

FR: Mettez un des poteaux avec de la mousse dans le manchon du filet de sécurité 

ES: Inserte cualquiera de los postes con espuma en la manga de la red de seguridad.
DE: Führen Sie einen der Stäbe mit Schaumnetz in die Sicherheitsnetzmanschette ein.
IT: Infilare uno qualsiasi dei pali con spugna nella manica della rete di sicurezza

 

EN: Repeat step one until all the poles into the sleeves

FR: Répétez la première étape jusqu�à ce que tous les poteaux dans les manchons.

ES: Repita el Paso 1 hasta que todos los postes se coloquen en las mangas.
DE: Bitte wiederholen Sie diesen Schritt, bis alle Stäbe in den Sicherheitsnetzmanschetten 
stecken.
IT: Ripetere il primo passaggio fino a quando tutti i pali sono infilati nelle maniche
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EN: Secure one safety net pole to the trampoline. Please put the bottom of the net under 

frame tubes.

FR: Fixez un poteau de filet de sécurité au trampoline. Veuillez placer le bas du filet sous 
des tubes du cadre.
ES: Fije un poste de red de seguridad al trampolín. Coloque la parte inferior de la red de 
seguridad debajo de los tubos del marco.
DE: Bitte befestigen Sie eine Sicherheitsnetzstange am Trampolin. Bitte legen Sie die 
Unterseite des Netzes unter die Rahmenrohre.
IT: Fissare un palo della rete di sicurezza del trampolino. Si prega di fissare il fondo della rete 
alla parte inferiore dei tubi del telaio.

EN: Secure one safety net pole to the trampoline. Please put the bottom of the net under 

frame tubes.

FR: Repeat step 3 until all the poles secure to the trampoline.
ES: Repita el Paso 3 hasta que todos los postes se fijen al trampolín.
DE: Bitte wiederholen Sie Schritt 3, bis alle Stäbe am Trampolin sicher befestigt sind.
IT: Ripeti il passaggio 3 finché tutti i pali non sono fissati in sicurezza al trampolino.
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EN: Please secure one safety net hook to the nearest mat triangle ring. Do not secure to the 

spring! Repeat this step clockwise or counterclockwise

FR: Répétez l�étape 3 jusqu�à ce que tous les poteaux soient fixés au trampoline.
ES: Fije un gancho de red de seguridad al anillo triangular de la lona de salto más cercano. 
¡No fije al resorte! Repita este paso en sentido horario o antihorario.
DE: Bitte befestigen Sie einen Sicherheitsnetzhaken am nächstgelegenen Mattendreieckring. 
Befestigen Sie ihn nicht an der Feder! Danach wiederholen Sie bitte diesen Schritt entweder 
im oder gegen den Uhrzeigersinn.
IT: Fissare uno dei ganci della rete di sicurezza all'anello triangolare più vicino. Non aggancia-
rlo alla molla! Ripetere questo passaggio ciclicamente in senso orario o antiorario.

EN: Secure the entrance hook and zip with help by responsible adult supervisor before 

jumping！
FR: Veuillez fixer un crochet de filet de sécurité à l�anneau triangulaire du tapis le plus  
proche. Ne fixez-le pas au ressort! Répétez cette étape dans le sens horaire ou antihoraire.
ES: Fije el gancho de entrada y cierre la cremallera con la ayuda de un adulto responsable 
antes de saltar en el trampolín！
DE: Bitte sichern Sie den Einstieg Haken und den Reißverschluss mit Hilfe einer verantwortli-
chen erwachsenen Aufsichtsperson, bevor Sie mit dem Springen auf dem Trampolin begin-
nen!
IT: Prima di iniziare a saltare, assicurare il gancio e la cerniera d'ingresso sotto la supervisione 
e con l'aiuto di un adulto responsabile！
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